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Globalni protokol o Protokolu o odnosih z javnostmi – Poletje 2002
Izjava o načelih
Poklic opredeljujejo določene značilnosti oziroma atributi, kot so:
· Pridobivanje posebnih intelektualnih sposobnosti skozi izobraževanje in usposabljanje
· Sprejemanje nalog v širši družbi, ne le v odnosih s strankami/delodajalci
· Objektivnost
· Visoki standardi vedenja in delovanja
Naša strokovna načela temeljijo na osnovnih vrednotah in dostojanstvu posameznikov. Verjamemo v in podpiramo svobodno izvrševanje človekovih pravic, predvsem svobode govora, svobode zbiranja in svobode medijev, ki so bistvenega pomena za vzdrževanje dobrih odnosov z javnostmi.

Pri uresničevanju interesov strank in delodajalcev se posvečamo ciljem izboljševanja komunikacije, razumevanja in sodelovanja med različnimi posamezniki, skupinami in ustanovami v neki družbi. Prav tako se zavzemamo za in podpiramo enake možnosti v poklicu odnosov z javnostmi in vseživljenjskega poklicnega razvoja.

Zavezujemo se:
· da bomo ravnali profesionalno, pošteno, pravično, dosledno, častno in odgovorno do svojih strank, ciljnih publik in seznanjene družbe;
· da bomo izboljšali lastno usposobljenost ter poglobili znanje in strokovnost na svojem področju delovanja s pomočjo stalnega izobraževanja in raziskovanja ter, kadar bo to mogoče, upoštevanja poklicne akreditacije;
· da bomo spoštovali načela Globalnega protokola o etičnosti v odnosih z javnostmi. 

Standardi protokola
Prepričani smo, da je naloga vsake zveze in vsakega člana takšne zveze, ki je podpisnica Globalnega protokola o etičnosti v odnosih z javnostmi, da:
· se zaveda svoje dolžnosti, da ščiti in spodbuja svoj poklic;
· se stalno informira in izobražuje o praksah v poklicu, ki zagotavljajo etično vedenje;
· aktivno sodeluje pri razvoju osebne poklicne poti;
· natančno opredeli, katere dejavnosti odnosov z javnostmi lahko in katerih ne more doseči;
· svetuje svojim posameznim članom v zvezi z etičnim sprejemanjem odločitev na splošno in v konkretnih primerih;
· od vseh članov zahteva spoštovanje etičnih priporočil in zahtev glede obnašanja, kot jih določa Protokol.
Zavezujemo se, da bomo upoštevali etične prakse, ohranjali zaupanje javnosti in si prizadevali za odličnost v komuniciranju ob upoštevanju strogih standardov delovanja ter profesionalnega in etičnega ravnanja.

Zastopanje
Izpolnjevali bomo interese naših strank in delodajalcev, tako da bomo ravnali kot odgovorni posredniki in glasniki na trgu idej, dejstev in stališč, s čimer bomo pripomogli k ozaveščeni javni razpravi.

Poštenost
Upoštevali bomo najvišje standarde natančnosti in resnice pri posredovanju interesov strank in delodajalcev.

Popolnost
Svoje delo bomo opravljali popolno in pri tem upoštevali načela in duh Kodksa na način, s katerim bomo zaščitili svojo osebno čast in sloves našega delodajalca ter poklica odnosov z javnostmi kot celote.

Strokovnost
Člane bomo spodbujali k pridobivanju in odgovorni uporabi posebnih znanj in veščin, na podlagi katerih bomo gradili razumevanje in verodostojnost stranke/delodajalca. Nadalje bomo aktivno spodbujali napredek v našem poklicu prek stalnega poklicnega razvoja, raziskav in izobraževanja.

Pripadnost
Vztrajali bomo, da morajo biti naši člani zvesti tistim, ki jih zastopajo, hkrati pa izpolnjevati svoje obveznosti služenja interesom družbe in podpiranja pravice do svobodnega izražanja.
Pospeševanje Protokola
Prepričani smo, da je naloga vsake naše članice, da na podlagi izkušenj svojih posameznih članov širi obseg primerov dobrih in slabih praks, kar ji omogoča boljše obveščanje o etičnih praksah članic. Izkušnje je treba deliti z ostalimi članicami zveze in z Global Alliance ter na podlagi tega graditi zgodovine primerov, ki so lahko v veliko pomoč pri reševanju posameznih primerov v svetovnem merilu.

Priloga A ponuja članom nekaj usmeritev, ki temeljijo na vrednotah. Priloga B pa navaja nekaj študij primerov, katerih namen je osvetliti konkretne primere iz realnega življenja in jih vključiti v etične prakse na področju odnosov z javnostmi. Oba dokumenta je treba brati in razumeti kot dodatno vrednost in pomen splošnega kodeksa.

Pripravila projektna skupina Etičnega kodeksa Global Alliance:

Jean Valin APR, član CPRS, Kanada
Don LaBelle, APR, član CPRS, Kanada
Chris Skinner in Gary Mersham, APR, Južna Afrika
Jim Lukaszewski, ABC, APR, član PRSA, ZDA
Nigel O’Connor, IPR, Združeno Kraljestvo
Toni Muzi Falconi, Italija
Ulli Sats, Estonija
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Upravni odbor v letu 2005: 
Jean Valin APR, član CPRS, predsednik (CPRS) Kanada, Sejamothopo Motau FPRISA ,podpredsednik (PRISA) Južna Afrika, Toni Muzi Falconi (FERPI) Italija, Margaret Moscardi FPRISA, zakladnik (PRISA) Južna Afrika, Colin Farrington, sekretar (IPR) VB, Catherine Bolton (PRSA) ZDA, Ajit Pathak (PRSI) Indija, Francisco Biondo (CONFERP) Brazilija 

